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         Číslo z CRZ ÚPSK: 401/2013/OCI 

 

Mandátna zmluva č. PSK 1/2013 
uzatvorená podľa § 566 a nasl. Obchodného zákonníka 

 
Článok I 

Zmluvné strany 
 

Mandant:  PREŠOVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ  
Námestie mieru 2, 080 01 Prešov 
IČO: 37870475 
DIČ: 2021626332 
Bankové spojenie:, a.s. 
Číslo účtu:  
Zastúpený: MUDr. Peter Chudík, predseda 
(ďalej len „mandant“) 
 

a 
 

Mandatár:  SQM s.r.o.  
Partizánska cesta 71, 974 01  Banská Bystrica 
zapísaná v OR vedenom Okresným súdom BB, Vložka číslo: 10120/S 
IČO: 36634948 
IČ pre DPH: SK2021945629 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
Zastúpený: Ing. Peter Krnáč, konateľ spoločnosti 
(ďalej len „mandatár“) 

  
 

Článok II 
Úvodné ustanovenia  

 
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok mandatára zabezpečiť proces verejného obstarávania 
v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov na predmet zákazky „Zabezpe čenie procesov verejného obstarávania 
na výber zhotovite ľov stavieb v rámci projektov Regionálny opera čný program, opatrenie 5.1“  
realizovaný podlimitným verejným obstarávaním s použitím elektronickej aukcie ( „ďalej ako verejná 
zákazka“) pre mandanta v rozsahu podľa podmienok dohodnutých v zmluve a záväzok mandanta 
poskytnúť odmenu za túto činnosť podľa článku V Odmena bod 1. Záväzok mandatára pozostáva 
z realizácie 7 verejných zákaziek k projektom:  

1. Rekonštrukcia mostov v PSK - 3. etapa,  
2. Rekonštrukcia mostov v PSK - 4. etapa,  
3. Stabilizácia zosuvov v PSK - 4. etapa,  
4. Odstránenie následkov povodní na cestách v PSK - východ,  
5. Odstránenie následkov povodní na cestách v PSK - západ,  
6. Odstránenie následkov povodní na mostoch v PSK - východ,  
7. Odstránenie následkov povodní na mostoch v PSK – západ. 

 
2. Pod realizáciou jednotlivej verejnej zákazky sa rozumie najmä:  

predprípravná fáza: konzultácia o predmete zákazky a spôsobe jeho zabezpečenia podľa 
požiadaviek verejného obstarávateľa, 
- spracovanie časového harmonogramu verejného obstarávania, 
- vypracovanie súťažných podkladov, 
- vypracovanie textu oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, 
- zaslanie oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania do Vestníka verejného obstarávania, 
- spracovanie stanoviska verejného obstarávateľa, v prípade, že záujemca uplatní revízne 
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postupy v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
- spracovanie stanoviska pre Úrad pre verejné obstarávanie v prípade, že záujemca/uchádzač 
podá námietku, 
- spracovanie evidencie záujemcov, ktorí predložili žiadosť o účasť, 
- vyhodnotenie splnenia podmienok účasti záujemcov, spracovanie zápisnice, 
- sprístupnenie súťažných podkladov, 
- spracovanie odpovede v prípade, že záujemca požiada o vysvetlenie súťažných podkladov, 
- spracovanie evidencie uchádzačov, ktorí predložili súťažné ponuky, 
- zostavenie komisie na otváranie a vyhodnocovanie ponúk po dohode s verejným 
obstarávateľom a následne vyhotovenie menovacích dekrétov členov komisie 
- spracovanie čestných vyhlásení pre členov komisie na otváranie a vyhodnocovanie ponúk, 
- spracovanie prezenčnej listiny zo zasadnutia komisie na otváranie obálok s ponukami, 
- účasť na zasadnutí komisie na otváraní ponúk, 
- v prípade potreby spracovanie výzvy na odôvodnenie ceny uchádzačom, 
- v prípade potreby spracovanie výzvy na písomné vysvetlenie ponúk, 
- v prípade potreby spracovanie oznámenia uchádzačom o vylúčení uchádzača, resp. ponuky z 
procesu verejného obstarávania, 
- spracovanie čistopisu hodnotiacej tabuľky pre členov komisie na hodnotenie ponúk, 
- spracovanie sumarizačnej hodnotiacej tabuľky, 
- spracovanie zápisnice zo zasadnutia komisie na vyhodnotenie ponúk, 
- realizácia elektronickej aukcie 
- spracovanie oznámenia o prijatí ponuky, resp. o neúspešnosti ponuky uchádzačov, 
- zverejnenie dokumentácie verejného obstarávania na Centrálnom registri dokumentov VO 
- spracovanie textu oznámenia o výsledku postupu verejného obstarávania, 
- zaslanie oznámenia o výsledku postupu verejného obstarávania do Vestníka verejného 
obstarávania, 
- spracovanie dokumentu o dátume archivácie verejného obstarávania, 
- kompletizácia dokumentácie verejného obstarávania, 
- a ostatné povinnosti verejného obstarávateľa v zmysle platnej a účinnej legislatívy o verejnom 
obstarávaní, tiež podmienok príslušných riadiacich dokumentov operačného programu ROP, 
súčinnosť mandatára pri administratívnej kontrole procesu verejného obstarávania 
poskytovateľom NFP. 

 
3. Mandatár bude vykonávať predmet tejto zmluvy  pre mandanta osobne, resp. ním poverenými 

osobami odborne spôsobilými na verejné obstarávanie v zamestnaneckom pomere k 
mandatárovi. Mandatár nie je oprávnený bez písomného súhlasu mandanta previesť práva 
a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu osobu. 
 

4. Mandatár bude predmetné služby poskytovať v mieste svojho sídla, resp. kancelárie: SQM s.r.o., 
Partizánska cesta 71, 974 01 Banská Bystrica, 2. poschodie, taktiež v sídle kontaktnej adresy 
mandanta na adrese Jesenná 14, 080 05 Prešov a v prípade potreby po dohovore s mandantom, 
sa mandatár dostaví aj na iné, mandantom označené miesto. 

 
5.  Za účelom plnenia povinností podľa tejto zmluvy udeľuje mandant mandatárovi plnomocenstvo 

pre prístup do informačného systému zberu údajov a Centrálneho registra dokumentov verejného 
obstarávania ÚVO Bratislava  osobitnou listinou, ktorá tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy.  Mandatár sa 
zaväzuje, že prístupy do informačných systémov ÚVO Bratislava bude používať výhradne na 
realizáciu verejných zákaziek podľa predmetu zmluvy pre mandanta. 

 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že činnosť mandatára na jednotlivej verejnej zákazke podľa tejto 

zmluvy končí a verejná zákazka sa považuje za ukončenú odoslaním  oznámenia o výsledku 
nadlimitnej zákazky Úradu pre verejné obstarávanie a kompletizáciou dokumentácie verejného 
obstarávania podľa bodu 2 tohto článku.  
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Článok III 
 Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Mandatár je oprávnený v mene a na účet mandanta vyhlasovať a realizovať verejnú zákazku.  

 
2. Mandatár sa zaväzuje: 

a)  prevziať od mandanta všetky podklady pre realizáciu objednanej verejnej zákazky,  
b)  pri preberaní podkladov skontrolovať ich úplnosť a upozorniť mandanta na zistené 

nedostatky alebo ich nekompletnosť, za neskôr zistené nedostatky nesie plnú zodpovednosť 
mandatár, 

c)  postupovať s odbornou starostlivosťou podľa pokynov mandanta a v súlade s jeho záujmami 
tak, aby svojím konaním nepoškodil dobré meno a povesť mandanta,  

d)  vyžiadať si v prípade pochybností o obsahu pokynu písomné stanovisko mandanta; od 
pokynov mandanta sa môže odchýliť len vtedy, pokiaľ je to naliehavo nevyhnutné v záujme 
mandanta a nemôže včas obdržať jeho súhlas, inak zodpovedá za škodu, 

e)  oznámiť mandantovi všetky závažné okolnosti, ktoré zistí pri spracovaní verejnej zákazky, 
a ktoré môžu mať podstatný vplyv na zmenu pokynov mandanta, 

f)  poskytnúť mandantovi užívateľský prístup do informačného systému EVOB za účelom 
náhľadu o stave verejnej zákazky, 

g)  zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách týkajúcich sa mandanta, 
s ktorými sa mandatár oboznámil počas trvania tejto zmluvy, a to aj po jej zániku,  

h)  po ukončení verejnej zákazky vrátiť mandantovi všetky písomnosti mandanta ako aj všetky 
písomnosti spojené s jednotlivým verejnými zákazkami tzv. dokumentáciu pre verejné 
obstarávanie.  

i)  poskytnúť informácie mandantovi o aktuálnom stave verejnej zákazky v zmysle zákona č. 
25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov v lehote 1 pracovného dňa odo dňa, kedy o to mandant mandatára 
požiada. 
 

3. Mandatár je oprávnený odmietnuť realizáciu verejnej zákazky ak: 
a) mandant nedoplní na žiadosť mandatára informácie, ktoré sú podstatné pre vykonanie 

verejnej zákazky, a to bez zbytočného odkladu odo dňa doručenia žiadosti mandatára, 
 

4. Mandant sa zaväzuje: 

a)  poskytnúť mandatárovi, pri vybavovaní konkrétnej veci potrebnú súčinnosť,  

b)  odovzdávať výhradne mandatárovi všetky podklady a informácie potrebné na úspešnú 
realizáciu verejnej zákazky, a to v písomnej alebo elektronickej podobe 

c)  poskytnúť pre potreby mandatára priestory, v ktorých sa budú otvárať a vyhodnocovať 
ponuky.  

 
5. V priebehu plnenia tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné zúčastňovať sa vzájomných 

konzultácií navrhnutých druhou zmluvnou stranou podľa jej uváženia a požiadavky, príp. na 
základe výzvy.  
 

6. Kontaktnou osobou pre plnenie predmetu zmluvy zo strany mandanta je Ing.Vladimír Kozák, 
riaditeľ Správy a údržby ciest Prešovského samosprávneho kraja, tel: 051/7563700, email: 
kozak.vladimir@sucpsk.sk, zo strany mandatára je Ing. Tomáš Klibáni, email: 
klibani@sqm.sk, tel: 048 / 414 42 23. 

 
7. Ku dňu ukončenia jednotlivého verejného obstarávania mandatár protokolárne odovzdá 

mandantovi kompletnú dokumentáciu verejného obstarávania na ďalšiu archiváciu. 
 
 

Článok IV 
Doba plnenia 
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1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do ukončenia 
zmluvy podľa čl. II Úvodné ustanovenia bod 6, do 30.04.2014.  
 

2. Mandatár sa zaväzuje odoslať  Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania na predmet 
verejnej zákazky vo vestníku verejného obstarávania najneskôr do 30.08.2013 

 
 

Článok V 
Odmena 

 
1. Celková odmena za realizáciu verejnej zákazky  je 8.500,00 € bez DPH a je pevná 

a nemenná počas platnosti tejto zmluvy. Konečnú cenu predstavuje súčet ceny celkovej 
a príslušnej 20 % DPH, t.j. 10.200,00 €. 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že celková cena podľa bodu 1 tohto článku zahŕňa 

všetky náklady a hotové výdavky (poštových nákladov na zasielanie písomnej korešpondencie 
so záujemcami, resp. uchádzačmi, vrátane dopravných nákladov, nákladov na 
telekomunikačné služby a pod.) vynaložené mandatárom pri plnení jeho povinností podľa tejto 
zmluvy.  

 
Článok VI 

Platobné podmienky a zmluvné pokuty 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že nárok mandatára na celkovú odmenu vznikne až 
riadnym a včasným splnením záväzku v zmysle tejto zmluvy, t.j. riadnym ukončením všetkých 
siedmich verených zákaziek a protokolárnym odovzdaním dokumentácie verejného 
obstarávania mandantovi. 
 

2. Mandatár vystaví faktúru po splnení záväzku podľa bodu 1 tohto článku. Splatnosť faktúry je 
30 dní odo dňa jej doručenia do podateľne mandanta. 
 

3. Faktúra bude obsahovať obvyklé náležitosti daňového dokladu. V prípade, že faktúra nebude 
obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, kupujúci je povinný vrátiť ju predávajúcemu 
na doplnenie alebo prepracovanie. V takom prípade lehota splatnosti faktúr začne plynúť až 
dňom doručenia opravenej faktúry kupujúcemu. 
 

4. V prípade omeškania mandanta so zaplatením riadne vystavenej faktúry je mandatár 
oprávnený požadovať úhradu zmluvnej pokuty vo výške 0,03% z faktúrovanej sumy. 
 

5. Mandant bude požadovať od mandatára zmluvnú pokutu vo výške 200,- €  za každé jednotlivé 
porušenie akejkoľvek svojej povinnosti podľa tejto zmluvy. 
 

6. Zmluvnými sankciami nie je dotknutý nárok zmluvnej strany na náhradu škody, ktorá jej 
porušením povinnosti vznikne, a to ani vo výške prevyšujúcej zmluvnú pokutu. 
 

7. Odstúpením mandatára od zmluvy nezaniká nárok na zaplatenie zmluvných sankcií a náhradu 
škody. 

 
Článok V 

Vymedzenie zodpovednosti za škody 
 

1. Mandatár zodpovedá za škodu na veciach prevzatých od mandanta v súvislosti s plnením 
mandátu a na veciach prevzatých pri jeho plnení od tretích osôb, iba v prípade že túto škodu 
nemohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti.  
 

2. Mandatár zodpovedá tiež za škodu spôsobenú nesprávnym alebo neúplným vykonávaním 
mandátu.  
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3. Mandatár nezodpovedá za škodu, pokiaľ je v okamihu vzniku udalosti nedostatočne 

informovaný mandantom, tak aby mohol škode predísť.  
Článok VI 

Spôsoby zániku zmluvy  
1. Zmluva zaniká : 

a) splnením, 
b) písomnou výpoveďou v prípade podstatného porušenia zmluvy.  Výpovedná lehota je 1 

mesiac, pričom začína plynúť dňom, ktorým bola doručená druhej zmluvnej strane, 
c) dohodou, 
d) okamžitým odstúpením od zmluvy. 

 
2. Podstatným porušením zmluvy sa rozumie najmä ak : 

a)  v čase uzavretia zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné   predvídať s  prihliadnutím na účel 
zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola zmluva uzavretá, že 
druhá strana nebude mať záujem na plnení povinností pri takom porušení   zmluvy, 

b)  počas trvania zmluvy mandatár prestane spĺňať podmienky osobného postavenia alebo  
finančného a ekonomického postavenia  alebo technickej, prípadne odbornej spôsobilosti 
v zmysle § 26 až § 28 zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní  a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

c)  mandatár nie je schopný plniť zmluvný záväzok. Za stratu schopnosti predávajúceho plniť 
zmluvný záväzok sa považuje: 

• nespôsobilosť mandatára aj napriek písomnej výzve vykonať predmet zmluvy dohodnutým 
spôsobom (po stránke kvalitatívnej, technickej, organizačnej) a/alebo v dohodnutom termíne , 

• postup alebo priebežný výsledok vykonávania predmetu zmluvy mandatárom, ktorý vedie 
preukázateľne a nepochybne k vadnému plneniu zmluvy, 

d)  vadné plnenie mandatárom, na ktoré bol mandantom v priebehu plnenia písomne upozornený 
a ktoré mandatár napriek tomuto upozorneniu neodstránil v primeranej lehote, ktorú mu 
k tomuto účelu mandant poskytol. 

e)  mandatár poruší povinnosť vyplývajúcu zo zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
 

3.  V prípade výpovede je mandatár povinný upozorniť mandanta na všetky opatrenia potrebné 
na to, aby sa zabránilo vzniku škody hroziacej mandantovi nedokončením jednotlivých fáz 
verejného obstarávania podľa tejto zmluvy. Ak mandant tieto opatrenia nemôže urobiť sám, 
ani pomocou iných osôb a požiada o vykonanie potrebných opatrení mandatára, je mandatár 
povinný ich vykonať. 
 

4.  Doručením odstúpenia od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti  strán vyplývajúce zo 
zmluvy, a to z účinkami ex nunc. Odstúpenie od zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu 
škody vzniknutej porušením zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty, ani úrokov 
z omeškania. 
 
 

Článok VII 
Záverečné ustanovenia 

 
1.  Mandatár je povinný bezodkladne nahlásiť mandantovi všetky zmeny o údajoch týkajúcich sa 

jeho identifikácie, t.j. zmeny sídla, bankového spojenia a pod., a to do 5 dní od uskutočnenia 
zmeny. 
 

2.  Mandant  v súvislosti  s povinnosťou  zverejnenia  zmluvy podľa § 47a Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v  znení neskorších predpisov, 
zabezpečí ochranu práv mandatára  vyplývajúcich z § 17 Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov týkajúcich  sa obchodného tajomstva a § 11 Občianskeho zákonníka v 
znení neskorších predpisov, týkajúceho  sa práva  na ochranu osobnosti (ďalej len „právne 
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predpisy“). Mandant konkrétne zabezpečí ochranu (anonymizovanie) tých ustanovení  
mandátnej zmluvy (vrátanej jej prílohy), ktoré mandatár náležite označí. V súlade s § 47a    
ods. 3 Občianskeho zákonníka tým nie je dotknutá účinnosť týchto ustanovení, ktoré neboli 
zverejnené. 
 

3.  Mandatár vyslovuje súhlas so spracovaním osobných údajov potrebných na realizáciu tejto 
zmluvy  a súčasne vyslovuje súhlas zo zverejnením  svojich údajov a údajov ním oprávnených 
fyzických osôb, vrátane osobných informácií podľa § 9 ods. 1 zákona č. 211/2000 Z.z.o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (zákon o slobode informácií). Žiadna skutočnosť, obsiahnutá v 
ustanoveniach tejto zmluvy, nie je predmetom obchodného tajomstva, ani povinnej 
mlčanlivosti, okrem skutočností predávajúcim výslovne označených. 
 

4.  Vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne riešené touto zmluvou, sa riadia príslušnými  
ustanoveniami Obchodného zákonníka SR v platnom znení a ďalšími všeobecne platnými        
predpismi Slovenskej republiky. 
 

5.   Ak sa zistí neplatnosť, neúčinnosť alebo neúplnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy, 
nebude tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné 
strany písomnou dohodou nahradia toto ustanovenie takou úpravou zmluvného vzťahu, ktorý 
sa najviac priblíži k účelu a zámeru zmluvy. Do tej doby platí zodpovedajúca úprava 
všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 
 

6.  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných 
strán a účinnosť nadobúda podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v 
znení neskorších predpisov dňom nasledujúcim po dni zverejnenia na webovom sídle 
mandanta. 
 

7.  Zmluvu je možné meniť a dopĺňať výlučne písomnými dodatkami k tejto zmluve podpísanými 
oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 
 

8.  Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá strana obdrží po dve  
vyhotovenia. 
 

9.  Zmluvné strany po oboznámení sa s obsahom tejto zmluvy vyhlasujú, že súhlasia s jej 
obsahom a potvrdzujú, že táto zmluva bola spísaná na základe pravdivých údajov a nebola 
dohodnutá v tiesni, ani za inak jednostranne nevýhodných podmienok. Na dôkaz toho 
pripájajú svoje podpisy. 

 
 
V Banskej Bystrici, dňa 12.8.2013       V Prešove, dňa 15.08.2013 
 
Mandatár:        Mandant: 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Ing. Peter Krnáč, v.r., konateľ 

                   
 
                   

  
MUDr. Peter Chudík, v.r., predseda 

 
 

Táto zmluva nadobúda platnosť: 15.8.2013 
Táto zmluva nadobúda účinnosť: 17.8.2013 


